江西师范大学外国语学院MTI翻译实践实施细则

     根据全国MIT教学指导委员会的统一要求和江西师范大学翻译硕士专业学位研究生培养计划, 我院MTI研究生必须参加翻译实践。具体规定如下：
1. 全日制MTI研究生翻译实践笔译方向不低于15万字(按译入语计算中文字符或非中文单词，下同)，口译方向最低为400小时。实习时间跨度不少于6个月，含见习、实习和总结。
2. 在院外机构参加翻译实践的MTI研究生须在毕业论文答辩前至少两个月向外国语学院研究生办公室学术秘书递交参加翻译实践证明材料，包括：
1） 雇主对翻译实践的书面证明：须使用雇主统一的带有机构抬头、地址、联系方式的公文纸打印，注明企业性质、学生翻译实习的起止时间、工作内容（应列翻译成果细目）、工作量、对成果的质量评价、报酬（如有）等，由该机构人力资源主管或者高层领导签字并盖公章。
2） 笔译方向的学生提供打印、装订完整的笔译成果；口译方向的学生提供口译工作现场视频资料。
3） 其他能说明翻译实践内容和效果的书面佐证材料。获得全国翻译证书考试二级笔译或口译证书或参加翻译比赛获奖，可折算适当的翻译实践工作量，其标准根据MTI教指委意见而定。
3. 实习综合评定成绩=解决实际问题能力成绩*40%＋尊敬师长、团结协作成绩*20%＋出勤情况、纪律表现成绩*20%＋实习报告成绩*20%.
4. 初评成绩由实习单位指导教师评定，复评成绩由校内指导教师评定。
5. 需附实习总结报告（不少于2000字）
6. 江西师范大学全日制翻译硕士专业学位研究生翻译实践考核表应一式两份，单面打印,两份均需盖章。实践工作日志及其他证明材料均按照要求认真填写完整。实践证明材料、翻译实践考核表和实践工作日志交齐后才能顺利通过资格审查，也才能申请参加毕业论文评阅和答辩。

                            江西师范大学外国语学院
                                      2013年6月28日星期五
